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Minerva, belli et sapientiae dea 
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I. VERSION 

La naissance de Minerve 
 

Jupiter était connu pour ses aventures amoureuses. C’est ainsi qu’il séduisit Métis, déesse de 
la sagesse. Lorsqu’elle fut enceinte, il s’inquiéta : n’allait-il pas être détrôné par l’enfant à 
venir ? C’est pourquoi il décida, par précaution, d’avaler à la fois la mère et l’enfant. L’enfant 
résista pourtant à ce traitement barbare, et se manifesta bientôt… 
 
 
Jupiter, deorum rex, quia caput dolebat, Vulcanum filium vocavit : 

– Securi tua, inquit, caput meum caede ! 

Vulcanus primum patri non paruit : eum enim caedere non audebat. Sed Jupiter iratus ingenti 

voce iterum imperavit : 

– Nonne audivisti ? Caput meum securi tua caedere debes ! 

Vulcanus invite gravem securim sumpsit et acri ictu patris caput cecidit. 

Tum mira res ante omnium deorum oculos accidit : e vulnere pulchra puella surrexit. Ea 

cassidem auream in capite gerebat, in dextra manu acre telum tenebat, in sinistra clarum 

clipeum. Cum eam viderunt, omnes dei et deae stupuerunt. 

Sic  Minerva, belli et sapientiae dea, Vulcani auxilio nata est. 

 

Vocabulaire inconnu, voir feuille annexée. 
 

 

E vulnere pulchra puella surrexit 
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Traduis le texte de la version. Attention : veille à un emploi correct des temps du passé et des 
déterminants, à une présentation soignée et au respect de la ponctuation ! 
 
______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

 

Traduction correcte : /35 pts 
Orthographe : / 2 pts 
Expression française : / 3 pts 
 

 Total de la version :               /40 pts 
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II. INTERROGATIFS 

 
Les questions en latin ci-dessous sont en cohérence avec le texte de la version. Relie chaque 
question à sa réponse. (Attention : il y a deux réponses en trop !) 

Remarque : les mots en italique figurent dans la liste de vocabulaire de la version. 

 

  – Vulcanum filium. 
Ex : – Quem Jupiter vocavit ?  – Miram rem  

1. – Cujus auxilio Minerva nata est ?  – In dextra manu. 

2. – Quid dei et deae viderunt ?  – Ingenti voce. 

3. – Quomodo Jupiter filio imperavit ?  – Jovi patri. 

4. – Quae dea Jovis filia est ?  – Vulcani auxilio. 

5. – Cui Vulcanus parere debuit ?  – Minerva. 

   – Omnes dei et deae stupuerunt. 

/5 pts 

 
 
 
III. CONJUGAISON 
 Complète le tableau en gardant la même personne et le même nombre. 

 Remarque : les verbes ci-dessous figurent dans la version. 

 Ex. :  teneo, es, ere tenui, tentum 
 1. surgo, is, ere, surrexi, surrectum 
 2. doleo, es, ere, dolui, itum 
 3. voco, as, are, avi, atum  

 

 PRÉSENT IMPARFAIT PARFAIT 

EX. : tenemus tenebamus tenuimus 

1. surgunt   

2.  dolebat  

3.   vocavisti 

 
 

/6 pts 
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IV. ANALYSE 

Indique le cas des expressions soulignées. 

Remarque : les mots en italique figurent dans la liste de vocabulaire de la version. 

 

Ex. : Minerva auream cassidem habet. Cas : Nominatif 

1. Jupiter omnibus deis imperat. Cas : __________________  

2. Minerva clara dea est. Cas : __________________  

3. Vulcanus magno timore patri paret. Cas : __________________  

4. Deorum rex iratus est. Cas : __________________  

5. Jupiter Vulcanum vocat. Cas : __________________  

/5 pts 
 
 
 

V. VOCABULAIRE 
Trouve les mots latins dont voici les définitions. (Donne les noms au nominatif singulier et les 
verbes à l’infinitif.) 

Indice : Avec la première lettre de chacun de ces mots, exemple compris, on obtient le nom 
grec de la déesse de la sagesse. 

 

Ex. : Le contraire de post.  A  N  T  E 

1. Ce que devrait faire – mais ne fait jamais 
– un loquax discipulus. 

 
––   ––   ––   ––   ––   ––  

2. Endroit où poussent des fleurs ou des 
légumes. 

 
––   ––   ––   ––   ––   –– 

3. On emploie ce mot toujours à la 
deuxième place pour introduire une 
explication. 

 
 
––   ––   ––   –– 

4. Les personnes d’une même gens portent 
le même. 

 
––   ––   ––   ––   –– 

5. Désigne l’armée en formation de 
combat. 

 
––   ––   ––   ––   –– 

 
/5 pts 
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VI. CIVILISATION 

 

 

Maiae 
Q(uintus) Servilius 
Severus 
item aedem 
et porticus 
[e]x voto d(edit) 

 

Vocabulaire 
item de même, pareillement 
aedes, is f. le temple 
porticus, us m. le portique 
ex voto  = à la suite d’un vœu 

 

 

 
(Inscription de Genève conservée au Musée 
d’art et d’histoire. Inv. épigraphique n° 529)

 

1. L’inscription ci-dessus a été gravée en l’honneur de la déesse Maia, mère de Mercure. À 
quel cas est le nom de cette déesse ? 

 _______________________________________________________________________  

 

2. Recopie le praenomen, le nomen et le cognomen de l’auteur de la dédicace (= de celui qui 
a fait faire l’inscription) 

 _______________________________________________________________________  

 

3. D’après son nom, comment sait-on qu’il était citoyen romain ? 

 _______________________________________________________________________  

 

4. À supposer que l’auteur de la dédicace ait eu une fille, comment se serait-elle appelée ? 

 _______________________________________________________________________  

 

5. Écris en toutes lettres les prénoms des deux personnages ci-dessous. 

 M. Tullius Cicero     → …………………………   Tullius Cicero 

 C. Julius Caesar      → …………………………   Julius Caesar 

/6 pts 
 
 

Total de l’épreuve : 67 points 


